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INGON NGU VA VAN HOA

VAINET VE VIEC SU DUNG HINH ANH “CON
CHO” TRONG THANH NGU, TUC NGU TIENG ANH

VA TIENG VIET
THE USE OF ‘DOG’ IN IDIOMS, PROVERBS IN ENGLISH AND VIETNAMESE

LE THI MINH THAO
(ThS; Vién Pai hoc Mé Ha Noi)

Abstract: Idioms and proverbs are regarded as special factors of a language’s vocabulary
system because they reflect cultural specific characteristics of each nation, including material
and spiritual values. There are many proverbs with dog in English and Vietnamese because it
is so close to human’s life, they have a very strong influence on many aspects of human’s
culture every where in the world. It plays a very important role in religion, art and especially
in language..This paper is carried out with the aims to show some differences between
English and Vietnamese idioms containing the word ‘dogs’ as well as the specific features of
English and Vietnamese cultures about the dog lying behind the similarities and differences
between English and Vietnamese idioms containing the word ‘dogs’.
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1. Trong nét van héa va tam linh cia mot
s6 dan toc, con chd 1a dong vat than thiét gan
bo va4i con ngudi V6i nhitng dic tinh dugc
ton vinh nhu trung thanh, théng minh, quan
tam dén chi... Con chd dugc coi nhu ngudi
ban gan giii cia con nguoi, ché canh gac nha
ctra cho con ngudi, tham chi ¢6 noi chd
duoc tho cling tai cac dén tho, miéu mao. [2]
O rat nhiéu noi trén thé gigi, con ché duoc
trén trong va nang niu, nguoi ta cling dat cac
chom sao dugc dit tén ché nhu: Tiéu
Khuyén, Pai Khuyén, Lap Khuyén. Trong
van hoa A Pong, con chd duoc xép vao 12
con giap & vi tri thir 11 voi chi Tuét va 1a
mot trong nhitng con vat thuoc luc sdc.
Trong quan niém caa nguoi Viét, cho Ia con
vat c6 thé dem dén nhiing diéu may man,
mang dén thuan loi va nhiéu niém vui (méo
dén nha thi kho, ché dén nha thi sang).
Trong sé nhitng con vat gan giii v6i con
ngudi, khéng ai khdng nhic dén con cho,

khac vai loai vat khac, hinh anh chd ché
xuit hién kha nhiéu trong thanh ngi, tuc ngi
tiéng Anh va tiéng Viét. Py ciing 1a cha dé
rat hip dan d6i voi cac nha nghién ctu vé
ngdn ngir va van hoa.

2. Trong vin héa ¢ da sb cac nude
phuong Tay, con chd gidbng nhu mot ngudi
ban, mot tri ki ma con nguoi ¢d thé dya vao
khi ho dang c¢6 don. Con ch6 dugc dao tao si
quan, c6 con dugc deo ham dai ta, khi con
ché chét di duoc to chuc I8 tang theo kiéu
chién binh. Trén thé gidi nay, con ché dugc
tat ca cac nudc dao tao dé phuc vu doi séng
ciia con nguoi, nhu chd bat toi pham, cho
phét hién ma tuy, chd con la vat dung dé thir
nhirng loai thuéc méi san xuat. Con ché ¢
thé c6 biét thy va da ké hau nguoi ha, c6
thirc an riéng ké ca bac si riéng, cho gia
dugc nuoi dudng 1o nén khéng co chuyén
bd d6i, hanh ha va giét thit néu khdng mudn
bi phép luat truy t5. Diéu ndy xuit phét tir
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quan niém cho rang con ché 1a con vt c6 rat
nhiéu dic diém tét: rat gan giii, trung thanh
va théng minh. Do d6, hinh anh con ch xuét
hién trong tuc ngir va thanh ngir tiéng Anh
thudng gan voi nhimg diéu tot dep.Vi du
nhu:

top dog: chi ngudi giéi nhat, nuéc manh
nht.

the tail is wagging the dog hoac let the
tail wag the dog: néi vé nguoi hay vat tuy
nho hon, nhung c6 vai tro diéu khién ngudi
hay vat I6n hon minh.

a dog’s chance: co hdi may man,

he is a good dog who goes to church: noi
vé mot nguoi tot, biét xu su diang dan, biét
diéu va biét husng thien.

Every dog has its own day: la mot cau
noi kha pho bién trong tiéng Anh, cé nghia
1 tat ca moi ngudi, sém hay muon, sé co co
hoi dé thanh cdng hay may man trong cudc
sbng.

A good dog deserves a good bone cung
nghia véi cAu One good turn deserves
another dé chi ra rang néu ban lam diéu gi
d6 tot cho nhitng ngudi khéc, ban s& duoc
nhan mot cai gi d6 t6t ddi véi ban.

Tuy nhién, trong tuc ngir va thanh ngi
tiéng Anh ciing c6 mot sb cau lién quan dén
“con chd” dé noi dén nhitng diéu toi té nhat,
khung khiép va dau khé. Vi du:

a dog’s life : me kiép.

go to the dogs : that co 15 van.

dog-eat-dog : chi méi truong canh tranh
khbc liét trong cong viéc, kinh doanh, nghé
nghiép.

Dog-tired”, 'sick as a dog'.

dog-tired; sick as a dog: chi nhitng nguoi
mudn thanh cdng phai lam viéc cuc ki kho
nhoc.

3. Trong van hoa A Dong, con cho duogc
coi la mot con vat hién dién trong xa hoi cua
con ngudi nhu 1a mot loai dong vat dé lam
thit, sin bin, gitt nha. DI voi nguoi Viét

Nam, con ch6 kha 1a than thiét nhung xét &
goc do nao d6 thi con chd van chi duoc coi
la con vat gitr nha hay la mot loai vat dé lam
thit, ché bién thanh mén an khoai khau
chang nhiing thé con c6 ca mot lang dic san
thit chd Nhat Tan. Trong kho tang tuc ngt,
thanh ngir Viét Nam, c6 it nhat 70 cau xuat
hién hinh anh con ch6. Hinh anh con cho
trong thanh ngir va tuc ngir tiéng Viét
thuong gan lién véi nhiing viéc khdng tot,
khéng may man hoic khong dang ton trong
trong x& hoi. [3]. Vi du: “ché ngép phdi
ruéi”, “ngu nhu cho”, “ban nhw ché”,
“nhuc nhw cho”.

Dé no6i dén nhitng ngudi gip may man,
dat dugc két qua tét khong bang tai ning
thuc su, nguoi Viét cling dung hinh anh “con
ch6” dé vi von nhu:

“Anh ta ding la ché ngdp phdi ruoi, cudi
ngay dwoc mgt cd v ngoan hién ”(He had a
good luck of getting married to a good girl).

“Vo dung nhw anh ta ma ciing dwoc giir
ghé lanh dao cong ty minh, ding la ché nhay
ban déoc” (He became the leader of the
company  without any talents or
qualifications, that is an unshamed
behavior/ absurd situation).

Khi mot ngudi trg mat, phan boi, nguoi
d6 ciing s& dugc vi nhu “con ché”. Hay dé
noi vé ké tiéu nhan, chi dam hdng hach, bét
nat ngudi khac khi & gan nha minh thi c6
CAu “ché cdy gan nha, ga cdy gan chuong”.
Vidu: “Bon ho toan dira ché cdy gan nha, it
khi dém di xa don bot” (They were all
cowardly soldiers; they seldom went away
from their station).

NGi vé hanh vi lam an, buon ban diéu
trac, khong dang hoang thi c6 cau “treo dau
dé, ban thit ch6”. Bé chi tinh céch hay cau
ban, tic gian v ¢ cia mot ngudi nao do,
ngudi Viét lai ¢6 cau “cam cdu nhw ché cdn
ma”. Bé chi v& tinh trang mot ngudi lam
didu gi xau va bi phét hién, nguoi Viét co
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cach so sanh ling ting nhw choé an vung bot
(hoic Ling tiing nhw ga mdac tc). Vi dy:

“Bon mdt tham, ché san bdy gio lam 1ét
nhuw cho an wvung bot” (Spies and
reactionary lackeys now act timorously and
fearfully).

Trong tiéng Viét, khi con ngudi ta roi vao
tinh trang khé khan lai gap thém diéu rai ro
xay dén thi dwoc miéu ta bang “ché cdn 4o
rach” . Vi du:

“Puing la ché can &o rach, ba cu da
nghéo lgi bi mdt cdp” (Being stolen, the
poor old woman was in seriously difficult
situation)

Pé chi tinh thé bi day dén budc duong
cling phai danh lam lidu, ké ca diéu xang bay
thi nguoi Viét ¢6 cau “cho cung rat giau”.
Vidu:

“Sir qudy pha cua né chang qua chi la
hanh dong cho cung but gidu ma thoi” (His
devastating actions are just the thoughtless
or devil-may-care ones).

Tuy c6 nhiéu thanh ngit tuc ngir s dung
hinh anh con chd véi nhitng v nghia khong
tich cuc nhu vdy nhung trong tiéng Viét
cling c6 nhirng thanh ngir va tuc ngir tich cuc
lién quan dén ché. Vi du:

"Con khong ché cha me kho, chd khong
ché chi nghéo" ¥ néi dén long trung thanh,
khong bao gio phan boi chu cua ho ngay ca
khi ho dang trong hoan canh khé khan,
ngheo doi.

NGi vé su trung thanh thi khéng con vat
nao vugt dugc con chd. Co6 nhiing con cho
nam trén mo chu cho tai chét thi thdi cha
nhét quyét khdng bo di. Mic du bi cha danh
chi chét nhung con cho khdng bao gio bo
cha, né van ca loanh quanh trong gam
giudng ma thdi. Tham chi c6 con chd biét
rang chu sip cit tiét minh rdi ma chi nam
rén u U va chay nudc mat ra. Cung c6 nhirng
cAu ca dao, tuc ngit ndi vé su qUan quyt gitra
chd va nguoi nhu: “Ché gay hé mar nguoi

nuéi”, “Ché sua 1a ché khdng cdn”, “Pdnh
ch6 ngd chi nha” hoic "Lac dan nam dudi
cho, lac ngd nam duéi trau” dé chi sy thong
minh, tinh cam gan b6 cia con chd.

4. N6i tom lai, hinh anh cua con chd xuét
hién trong nhitng thanh ngir va tuc ngir tiéng
Anh va tiéng Viét co ca tinh tiéu cuc va tinh
tich cyc. Bai viét nay, tir cai nhin lién giao
gitra ngdn nglr va van hod, chung t6i dua ra
vai nét trong viéc st dung hinh anh con cho
trong thanh ngir, tuc ngit tiéng Viét trong su
dbi chiéu vai tiéng Anh.
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